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d. Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying,
STEL401 pulling or unplugging the power tool. Keep cord away

1/4 SHEET SANDER from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
Technical data or entangled cords increase the risk of electric shock.

STEL401 e. When operating a power tool outdoors, use an
Voltage v 220-240 extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
Power input w 220 suitable f_or outdoor use red_uces the risk of felec_tric shock.
Orbits (no load) Imin 16000 f. If operating a power tool in a damp location is
Osailations (no load) Jmin 32000 unavoidable, use a residual current device (RCD)
Weight kg 112 protected supply. Use of an RCD reduces the risk of

: electric shock.

Intended use 3. Personal safety

a. Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment

Safety instructions of inattention while operating power tools may result in

serious personal injury.

Use personal protective equipment. Always wear

) . eye protection. Protective equipment such as dust
& Y"“"“'“,g’ Read ,a" safety warnmgs and ?" mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing
|nstm§t|ons. F_allure to fgllow all |n3trgctloqs_may protection used for appropriate conditions will reduce
result in electric shock, fire and/or serious injury. personal injuries.

¢. Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Your Stanley sander has been designed for sanding wood,
metal, plastics and painted surfaces.

General power tool safety warnings b

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in all of the warnings listed below refers
to your mains operated (corded) power tool or battery
operated (cordless) power tool.

1. Work area safety d. Remove any adjusting key or wrench before turning

a. Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark the power tool on. A wrench or a key left attached to a
areas invite accidents. rotating part of the power tool may result in personal

b. Do not operate power tools in explosive atmospheres, injury.
such as in the presence of lammable liquids, gases €. Do not overreach. Keep proper footing and balance
or dust. Power tools create sparks which may ignite the at all times. This enables better control of the power
dust or fumes. tool in unexpected situations.

c. Keep children and bystanders away while operating  f.  Dress properly. Do not wear loose clothing or
a power tool. Distractions can cause you to lose control. jewellery. Keep your hair, clothing and gloves away

from moving parts. Loose clothes, jewellery or long
hair can be caught in moving parts.

g. If devices are provided for the connection of dust
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of these devices
can reduce dust related hazards.

2. Electrical safety

a. Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodiled plugs
and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b. Avoid body contact with earthed or grounded

surfaces such as pipes, radiators, ranges and 4. Power tool use and care

refrigerators. There is an increased risk of electric shock  a. Do not force the power tool. Use the correct power

if your body is earthed or grounded. tool for your application. The correct power tool will do
c. Do not expose power tools to rain or wet conditions. the job better and safer at the rate for which it was

Water entering a power tool will increase the risk of designed.

electric shock.




Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or
the battery pack from the power tool before making
any adjustments, changing accessories, or storing
power tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children
and do not allow persons unfamiliar with the power
tool or these instructions to operate the power tool.
Power tools are dangerous in the hands of untrained
users.

Maintain power tools. Check for misalignment or
binding of moving parts, breakage of parts and any
other condition that may affect the power tools
operation. If damaged, have the power tool repaired
before use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to be
performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a
hazardous situation.

Service

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will make sure that the safety of the power tool is
maintained.

Additional power tool safety warnings

& Warning! Additional safety warnings for sanders.

*

Hold the power tool by insulated gripping surfaces,
because the sanding belt/ sanding base may contactits
own cord. Cutting a "live" wire may make exposed metal
parts of the power tool "live" and shock the operator.
Use clamps or another practical way to secure and
support the workpiece to a stable platform. Holding the
work by hand or against your body leaves it unstable
and may lead to loss of control.

Warning! Contact with or inhalation of dust arising from
sanding applications may endanger the health of the
operator and possible bystanders. Wear a dust mask
specifically designed for protection against dust and
fumes and ensure that persons within or entering the
work area are also protected.

Thoroughly remove all dust after sanding.

Take special care when sanding paint which is possibly

lead based or when sanding some woods and metal

which may produce toxic dust:

- Do not let children or pregnant women enter the work
area.

- Do not eat, drink or smoke in the work area.

- Dispose of dust particles and any other debris safely.

This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental
capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the
appliance.

The intended use is described in this instruction manual.
The use of any accessory or attachment or performance
of any operation with this tool other than those
recommended in this instruction manual may present a
risk of personal injury and/or damage to property.

Labels on tools
The following pictograms are shown on the tool:

Warning! To reduce the risk of injury, the user
must read the instruction manual.

Electrical safety

This tool is double insulated; therefore no earth
wire is required. Always check that the power

O
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supply corresponds to the voltage on the rating
plate.

This appliance is not intended for use by young or
infirm persons without supervision. Children must be
supervised to ensure they do not play with the
appliance.
If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer or an authorised Black & Decker Service
Centre in order to avoid a hazard.

eatures
Onloff switch
Dustbag
Dust extraction outlet
Sanding base
Paper clamp lever




Assembly
Warning! Before assembly, make sure that the tool is
switched off and unplugged.

Fitting sanding sheets (fig. A & B)
Warning! Never use the tool without a sanding sheet or
accessory in place.

Fitting sanding sheets with nylon loops (fig. A)

Warning! Make sure that the tool is switched off and

unplugged.

o Press the sheet firmly and evenly onto the sanding
base (4), making sure that the holes in the sheet line up
with the holes in the base.

Fitting regular sanding sheets (fig. B)

Warning! Make sure that the tool is switched off and

unplugged.

« Soften the sanding sheet by rubbing its non-abrasive
side over the edge of a worktop.

o Press the paper clamp levers (5) upwards to release
them from the retaining grooves and open the paper
clamps (5) by pressing them down.

o Place the sheet onto the sanding base (4).

Insert the edge of the sanding sheet into the front paper

clamp (5) as shown.

Press the front paper clamp lever (5) downwards and

locate it in the retaining groove.

While keeping a slight tension on the sheet, insert the

rear edge of the sheet into the rear paper clamp (5).

Press the rear paper clamp lever (5) downwards and

locate it in the retaining groove.

*
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Louvre attachment (fig. C)

With this attachment you can work in crevices and use the

sanding base on both sides.

« Locate the front of the louvre attachment (7) onto the
sanding base (4).

« Secure it in position with the four screws supplied.

o Place a 1/2 sheet to the underside of the louvre base.
Part of it will fold over the front part of the base.

« Toremove the louvre attachment (7), reverse the
procedure.

Fitting and removing the dustbag (fig. D)

« Fitthe dustbag (2) over the dust extraction outlet (3).

+ Slide the dustbag (2) onto the tool and make sure that it
is securely located.

+ Toremove the dustbag (2), pull it to the rear and off the
outlet.

Use
Warning! Let the tool work at its own pace. Do not overload.

Switching on and off (fig. E)

« Toswitch the tool on, press the part of the on/off switch
(1) marked 'I'.

« Toswitch the tool off, press the part of the on/off switch
(1) marked '0".

Emptying the dustbag
« The dustbag (2) should be emptied every 10 minutes.
« Shake the dustbag (2) to empty the contents

Hints for optimum use

+ Do not place your hands over the ventilation slots.

« Do not exert too much pressure on the tool.

« Regularly check the condition of the sanding sheet.
Replace when necessary.

« Always sand with the grain of the wood.

+ When sanding new layers of paint before applying
another layer, use extra fine grit.

« On very uneven surfaces, or when removing layers of
paint, start with a coarse grit. On other surfaces, start
with a medium grit. In both cases, gradually change to a
fine grit for a smooth finish.

« Consult your retailer for more information on available
accessories.

Maintenance

Your Stanley tool has been designed to operate over a long

period of time with a minimum of maintenance. Continuous

satisfactory operation depends upon proper tool care and

regular cleaning.

Warning! Before performing any maintenance, switch off

and unplug the tool.

+ Regularly clean the ventilation slots in your tool using a
soft dry brush or dry cloth.

« Regularly clean the motor housing using a clean damp
cloth. Do not use any abrasive or solvent-based
cleaner.
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STEL401
PENGAMPELAS ELEKTRIK 1/4

DATA TEKNIS

STEL401
TEGANGAN v 220-240
DAYA INPUT w 220
ORBIT (TANPA BEBAN) /min 16000
OSILASI (TANPA BEBAN) /min 32000
BERAT kg 112
MAKSUD PENGGUNAAN

Amplas Stanley Anda telah dirancang untuk pengamplasan
kayu, logam, plastik dan permukaan yang dicat.

INSTRUKSI KESELAMATAN

Peringatan keamanan alat listrik umum

A Peringatan! Baca semua peringatan keamanan
dan semua instruksi. Gagal mengikuti semua petunjuk
dapat menyebabkan sengatan listrik, kebakaran dan / atau
cedera serius.

Simpan semua peringatan dan instruksi

untuk referensi di masa mendatang.

Istilah "Power Tool" dalam semua peringatan yang
tercantum di bawah ini mengacu pada pengoperasian
kelistrikan “power tool” anda (memakai kabel) atau power
tool yang beroperasi dengan batere (tanpa kabel).

1. Keselamatan Area kerja.

a. Jaga area kerja bersih dan terang. Daerah yang
berantakan atau gelap mengundang kecelakaan.

b. Jangan mengoperasikan alat-alat listrik di
lingkungan yang mudah terjadi ledakan,
seperti dengan adanya cairan mudah
meledak, gas atau debu. Alat-alat listrik membuat
percikan api yang dapat membakar debu atau asap.

¢. Jauhkan anak-anak dan para pengamat
menjauh pada saat pengoperasian power
tool. Gangguan dapat menyebabkan Anda kehilangan
kontrol.

2. Keamanan elektrik

a. Colokan Power tool harus sesuai
outlet. Jangan memodifikasisteker dengan
cara apapun. Jangan menggunakan colokan adaptor
apapun pada power tool yang dibumikan (grounded).
Colokan yang tidak dimodifikasi dan outlet yang sesuai
akan mengurangi risiko kejutan listrik.

. \DONESIAZ

Hindari kontak tubuh dengan permukaan

. yang dibumikan atau grounded seperti pipa,

radiator, kompor dan kulkas. Ada peningkatan
risiko sengatan listrik jika tubuh Anda dibumikan atau
ground.

. Jangan memaparkan power tool pada hujan

atau kondisi basah. Air yang masuk pada power tool
akan meningkatkan risiko sengatan listrik.

. Jangan menyalahgunakan kabelnya. Jangan

menggunakan kabel untuk membawa,
menarik atau mencabut power tool. Jauhkan
kabel dari panas, minyak, tepi tajam atau bagian yang
bergerak. Kabel rusak atau terbelit meningkatkan risiko
sengatan listrik.

Ketika mengoperasikan power tool di luar
ruangan, gunakankabel ekstensi yang sesuai
untuk penggunaan outdoor. Penggunaan kabel
yang cocok untuk penggunaan outdoor mengurangi risiko
sengatan listrik.

Jika tidak dapat dihindari mengoperasikan
power tool di lokasi yang lembab, gunakan
perangkat arus sisa (RCD) dilindungi
pasokan. Penggunaan RCD mengurangi risiko sengatan
listrik.

Keselamatan Pribadi

. Tetap waspada, perhatikan apa yang

Anda lakukan dan gunakanakal sehat

saat mengoperasikan power tool. Jangan
menggunakan alat listrik saat Anda lelah atau di bawah
pengaruh obat—obatan, alkohol atau obat. Sesaat
kurangnya perhatian saat mengoperasikan alat—alat
listrik dapat menyebabkan cedera pribadi yang serius.

. Gunakan peralatan perlindungan

pribadi. Selalu memakai perlindungan mata.
Peralatan pelindung seperti masker debu, sepatu safety
non-selip, topi keras, atau perlindungan pendengaran
yang digunakan untuk kondisi yang tepat akan
mengurangi cedera pribadi.

Mencegah dari memulai dengan tidak
disengaja. Pastikan saklar dalam posisi off
sebelum terhubung ke sumber listrik dan

/ atau kemasan baterai, mengambil atau
membawa alat.Membawa power tool dengan jari
Anda pada switch atau power tool yang sedang di
aliri energi dengan posisi saklar diaktifkan, dapat
mengundang kecelakaan.

Pindahkan perkakas atau kunci Inggris

sebelum menyalakan power tool. Sebuah kunci

inggris terpasang ke bagian pemutar dari power tool
dapat mengakibatkan cedera.
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. Jangan melampaui batas. Jaga pijakan dan
keseimbangan yang tepat setiap saat. Hal ini
memungkinkan kontrol yang lebih baik pada power tool
dalam situasi yang tidak terduga.

Berpakaian secara layak. Jangan memakai
pakaian yang longgar atau perhiasan. Jauhkan rambut,
pakaian dan sarung tangan anda dari bagian yang
bergerak. Pakaian longgar, perhiasan atau rambut
panjang dapat terjerat di bagian yang bergerak.

. Jika disediakan perangkat untuk sambungan
dari debu ekstraksi dan koleksi fasilitas,
pastikan ini sudah terhubung dan digunakan
dengan benar. Penggunaan perangkat ini dapat
mengurangi bahaya yang berhubungan dengan debu.

. Menggunakan alat listrik dan perawatan nya.
. Jangan menggunakan power tool dengan
paksa. Gunakan power tool yang sesuai
untuk aplikasi Anda. Power tool yang benar akan
melakukan pekerjaannya lebih baik dan lebih aman
sesuai dengan peruntukannya.

. Jangan gunakan alat listrik jika saklar

tidak menyala on dan off. Setiap power tool
yang tidak dapat dikontrol dengan saklar,
berbahaya dan harus diperbaiki.

Lepaskan colokan dari catu daya sebelum
melakukan suatu penyesuaian, mengganti
aksesoris, atau menyimpan alat listrik.
Langkah—langkah keamanan yang preventif
mengurangi risiko menyalakan power tool dengan tidak
sengaja.

. Simpan power tool yang tidak digunakan
ditempat yang jauh dari jangkauan anak-
anak dan jangan mengizinkan orang asing
yang tidak terbiasa dengan power tool atau
instruksi ini untuk mengoperasikan power
tool.Power tool berbahaya jika berada di tangan orang
yang tidak terlatih.

Rawat power tool. Periksa ketidaksesuaian
atau pengikatan bagian yang bergerak,
kerusakan bagian-bagian dan setiap

kondisi lain yang dapat mempengaruhi
pengoperasian power tool. Jika rusak,
perbaiki power tool sebelum digunakan.
Banyak kecelakaan disebabkan oleh alat—alat listrik
kurang terpelihara.

Jaga lah agar alat pemotong tetap tajam
dan bersih. Rawat lah alat pemotong dengan
sesuai dengan merawat tepi pemotong tetap
tajam agar tidak gampang berikatan dan
lebih mudah untuk mengontrol.

g. Gunakan alat listrik, aksesoris, alat
bit, dll sesuai dengan petunjuk ini,
dengan mempertimbangkan kondisi
kerja dan pekerjaan yang harus
dilakukan. Mengoperasikan power tool untuk
sesuatu yang berbeda dari yang dimaksudkan
bisa mengakibatkan situasi berbahaya.

5. Layanan

a. Servis power tool anda pada orang yang ahli
dengan gunakan hanya suku cadang yang
sama. Ini akan memastikan bahwa keselamatan power
tool dipelihara.

PERINGATAN KESELAMATAN TAMBAHAN
POWER TOOL

A Peringatan! Peringatan keamanan tambahan untuk
Para Pengampelas.

e Pegang power tool pada permukaan
pegangan yang terbalut,karena sabuk
ampelas / dasar amplas dapat terkontak
dengan kabelnya. Memotong kawat yang "hidup"
dapat membuat logam yang terbuka pada bagian
power tool "hidup" dan mengejutkan operator.

e Gunakan klem atau cara lain yang praktis
untuk mengamankan dan mendukung
pekerjaan ke platform yang stabil. Memegang
pekerjaan dengan tangan atau bersentuhan tubuh
anda akan membuatnya tidak stabil dan dapat
mengakibatkan hilangnya kontrol.

e Peringatan! Kontak dengan atau menghirup debu
yang timbul dari pengerjaan pengamplasan dapat
membahayakan kesehatan operator dan bisa juga
para pengamat. Kenakan masker debu yang khusus
dirancang untuk perlindungan terhadap debu dan asap
dan memastikan bahwa orang—orang di dalam atau
yang memasuki area kerja juga dilindungi.

e Bersihkan debu dengan seksama setelah
pengamplasan.

e Hati—hati ketika mengamplas cat yang mungkin
menyebabkan atau ketika mengamplasan kayu dan
logam yang dapat menghasilkan debu beracun:

— Jangan membiarkan anak—anak atau wanita hamil
memasuki area kerja.

— Jangan makan, minum atau merokok di area kerja.

— Buang lah partikel debu dan puing—puing lainnya
secara aman.

e Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh
orang (termasuk anak—anak) dengan cacat fisik,
cacat indera atau cacat mental, atau kurangnya
pengalaman dan pengetahuan,kecuali mereka telah




diberikan pengawasan atau instruksiberkaitan dengan
penggunaan alat oleh orang bertanggung jawab untuk
keselamatan mereka. Anak—anak harus diawasi untuk
memastikan bahwa mereka tidak bermain dengan alat.

e Penggunaan yang dimaksudkan dijelaskan dalam
instruksi manual. Penggunaan aksesoris atau lampiran
atau kinerja operasi apapun dengan alat ini selain
yang direkomendasikan dalam manual ini instruksi
dapat menyebabkan resiko cedera pribadi dan / atau
kerusakan properti.

LABEL PADA ALAT

Piktogram berikut ini akan ditampilkan pada alat:

Peringatan! Untuk mengurangi risiko cedera,
'& pengguna harus membaca instruksi manual.

Keselamatan listrik
Alat ini terisolasi ganda, sehingga tidak diperlukan
kabel bumi. Selalu periksa bahwa power supply
sesuai dengan tegangan pada plat rating.

e Alat ini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang
muda atau lemah tanpa pengawasan. Anak—anak
harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain
dengan alat.

e Jika kabel listrik rusak, harus diganti oleh produsen
atau Pusat Layanan Resmi Black & Decker untuk
menghindari terjadinya bahaya.

Fitur

. 0On/ off switch

Kantong debu

Stopkontak Pengeluaran Debu
Pengamplasan dasar

Tuas penjepit kertas

oL~

Perakitan

& Peringatan! Sebelum perakitan, pastikan bahwa
alat dimatikan dan dicabut.

Pemasangan lembar pengamplasan (Gbr. A & B)
Peringatan! Jangan menggunakan peralatan tanpa
selembar pengamplasan atau aksesori di tempatnya.

Pemasangan lembaran pengamplasan dengan

loop nilon (Gbr. A)

Peringatan! Pastikan bahwa alat ini dimatikan dan

dicabut.

e Tekan lembar dengan kuat dan merata ke dasar
pengamplasan (4), pastikan bahwa lubang dalam garis
sejajar dengan lubang—lubang di dasar.

. \DONESIAZ

Pemasangan pengamplasan lembar reguler

(Gbr. B)

Peringatan! Pastikan bahwa alat ini dimatikan dan

dicabut.

e | unakkan lembar pengamplasan dengan menggosok
sisi non—abrasif pada tepi bidang kerja bagian atas.

e Tekan tuas penjepit kertas (5) ke atas untuk
melepaskan nya dari alur penahan dan buka klem
kertas (5) dengan menekan nya.

e Tempatkan lembar ke dasar pengamplasan (4).

e Masukkan ujung lembaran pengamplasan ke penjepit
kertas depan (5) seperti yang ditunjukkan.

e Tekan kertas penjepit depan tuas (5) ke bawah dan cari
di alur penahan.

e Sambil menjaga sedikit ketegangan pada lembar
tersebut, masukkan ujung belakang kertas itu ke
penjepit kertas belakang (5).

e Tekan tuas kertas penjepit belakang (5) ke bawah dan
cari di alur penahan.

Lampiran Louvre (gambar C)

Dengan lampiran ini Anda dapat bekerja di celah—celah dan

menggunakan dasar pengamplasan pada kedua sisi.

e (ari bagian depan lampiran Louvre (7) ke dasar
pengamplasan (4).

e Amankan posisinya dengan empat sekrup yang
disediakan.

e Tempatkan 1/2 lembar ke bawah dasar Louvre. Bagian
dari itu akan melipat atas bagian depan pangkalan.

e Untuk menghapus lampiran jalur hias (7), sebaliknya
prosedur.

Pemasangan dan memindahkan kantong debu

(Gbr. D)

e Pasang kantong debu (2) melalui outlet ekstraksi debu
Q).

e (eser kantong debu (2) ke alat dan pastikan bahwa itu
berada pada posisi aman.

e Untuk menmindahkan kantong debu (2), tarik ke
belakang dan daristopkontak.

PENGGUNAAN

A Peringatan! Biarkan alat bekerja dengan
kecepatannya sendiri. Jangan melebihi beban.

Menyalakan dan mematikan (gbr. E)

e Untuk mengaktifkan alat ini, tekan bagian dari on /
off(1) bertanda 'l'.

e Untuk Mematikan alat ini, tekan bagian dari on / off(1)
bertanda '0 '.
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Mengosongkan kantong debu
e Kantong debu (2) harus dikosongkan setiap 10 menit.
e Kocok kantong debu (2) untuk mengosongkan isi

Petunjuk untuk penggunaan optimal

e Jangan letakkan tangan Anda di atas slot ventilasi.

e Jangan mengerahkan terlalu banyak tekanan pada alat.

e Secara teratur memeriksa kondisi lembar
pengamplasan. Ganti bila diperlukan.
Selalu amplas dengan butiran kayu.
Ketika mengamplas lapisan baru cat sebelum
menerapkan lapisan lain, gunakan pasir halus ekstra.

e Pada permukaan yang sangat tidak merata, atau
ketika menghilangkan lapisan cat, mulailah dengan
grit kasar. Pada permukaan lain, mulailah dengan grit
menengah. Dalam kedua kasus, secara bertahap rubah
ke pasir halus untuk hasil akhir yang halus.

e Konsultasikan pada pengecer Anda untuk informasi
lebih lanjut tentang aksesori yang tersedia.

PEMELIHARAAN

Alat Stanley anda telah dirancang untuk beroperasi dalam
periode waktu yang lama dengan pemeliharaan yang
minim. Pengoperasian berkelanjutan yang memuaskan
tergantung pada perawatan alat yang tepat dan
pembersihan rutin.

Peringatan! Sebelum melakukan perawatan apapun,

matikan dan cabut alat.

e Secara teratur bersihkan slot ventilasi dalam perangkat
anda menggunakan kuas kering yang halus atau kain
kering.

e Secara teratur bersihkan rumah motor menggunakan
kain basah yang bersih. Jangan menggunakan bahan
kasar atau pembersih berbasis pelarut.
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Théng s6 ky thuat

STEL401
bién ap v 220-240
Cong suét dau vao w 220
Sé vong (khong tai) /phut 16000
Sé dao dong (khéng tai) /phut 32000
Trong lvgng kg 1.12

Muc dich str dung
May cha nham Stanley duoc thiét ké dé cha gb,
kim loai, nhwa va cac bé mat son.

Hwéng dan an toan
Canh bao chung vé an toan cac dung cu dién

cam tay

hwéng dan vé an toan. Néu khdng tuan theo tAt
ca cac hudng dan c6 thé dan dén dién giat, chay
va/hodc chan thwong nghiém trong.

2 Canh bao! Hay doc tat ca cac canh bao va

Giir lai tat ca cac canh bao va hwéng dan dé tham
khao vé sau. Thuat ngi “dung cu dién cam tay” trong
phan canh béo chi dung cu chay béng dién ngudn (c6
day dién) hodc dung cu chay bang pin (khéng c6 day

dien).

1. An toan tai noi lam viéc

a. Gitr cho noi lam viéc ludn sach sé va du anh
sang. Nhirng khu vire blra bon hodc thiéu anh sang
dé gay tai nan.

b. Khéng van hanh dung cu dién cam tay trong cac
moi trweong dé chay né, nhw cac moi trwong co
chét 16ng, khi ho3c bui dé chay. Dung cu dién
cam tay tao ra cac tia Itra dién c6 thé gay chay bui
hoac béc khoi.

c. Khoéng cho tré em va nhirng ngwei khong lién
quan lai gan khi dang van hanh dung cu dién
cam tay. Nhirng Itc xao ldng c6 thé khién ban méat
kiém soat.

2. Antoan dién

a. Phich cdm cuta dung cu dién cam tay phai vira
v&i 6 cdm. Khéng dworc stra déi phich cdm dwéi
bat ky h|nh thirc nao. Khéng dwoc sir dung cac
phich cam tlep hop VO’I nhirng dung cu dlen cam
tay c6 ndi dat. Phich cAm nguyén gbc va 6 cdm
phu hop sé gidm nguy co bi dién giat.

b. Tranh tiép xtc v&i cac bé mit dwoc ndi dat nhw
dwong 6ng, 16 swdi, bép nwong va ta lanh. Nguy co
bi dién giat sé cao hon néu co' thé ban néi dat.

c. Khéng dwoc dé cac dung cu dién cdm tay ngoai
tr&i mwa hodc & noi am wét. Nwéc vao trong dung
cu dién cam tay sé lam tang nguy co bi dién giat.

. Khéng sir dung day dién vao cac muc dich khac.

Tuyét d6i khong str dung day dién dé mang, kéo
hodc rut phich cdm dung cu dién cam tay. Dé
day dién cach xa nguén nhiét, ddu m&, cac canh
sac hodc cac bo phan chuyén dong. Day dién b
héng hodc bj vwdng sé lam tédng nguy co bj dién
giat

. Khi van hanh dung cu dién cam tay ngoai troi,

hay str dung day néi dai phu hop dé str dung
ngoai trei. St dung day dién phu hop dé st dung
ngoai troi sé giam nguy co bi dién giat.

Néu bét budc phai van hanh dung cu dién cdm
tay & noi am wét, hay st dung ngudn dwoc bao
vé béi thiét bi ngdt mach tw déng (RCD). St
dung RCD gilip gidm nguy co bi dién giat

An toan ca nhan

Hay tap trung, chu y vao nhirng gi ban dang lam
va tinh tao khi van hanh dung cu dién cam tay.
Khéng dwoc sir dung dung cu dién cam tay khi
ban dang mét hodc uéng rwou bia, stv dung ma
tay hodc chét kich thich. Mét khodnh khic méat tap
trung trong khi van hanh dung cu dién cam tay co
thé dan dén chan thwong ca nhan nghiém trong.
Str dung cac thiét bi bao ho ca nhan. Luén deo
kinh bao hé. Thiét bi bao hd nhuw mat na chéng bui,
giay chéng trwot, mi cirng, hodc bao vé tai néu
dwoc st dung & nhitng diéu kién phu hop sé& giam
cac chan thuong ca nhan.

Tranh bat may khong chi dinh. Dam bao riang
cong tic & vi tri tit trwde khi ndi véi ngudn dién
valhodc pin, khi cdm hoic mang dung cu. C6 thé
xay ra tai nan néu dat ngén tay trén cong tac khi
dang cAm dung cu dién cam tay hodc cong tic clia
dung cu dién cam tay dang bat khi sac pin.

Hay thao hét khéa diéu chinh hoic co 1é trwéc
khi bat dung cu dién cam tay. C& | hodc khda
van déd bd phan dang quay cla dung cu dién cam
tay c6 thé dan dén chan thwong ca nhan.

Khéng dwoc véi tay. Hay dirng & tw thé thich
hop va luén gitr thang bang. Didu dé giip kiém
soat dung cu dién cam tay tét hon khi gép cac tinh
hubng khéng lwdng truéc dwoc.

Mic quan ao phu hop. Khéng méc quan ao
rong hoac deo db trang strc. Giir cho téc, quan
40 va gang tay tranh xa khoi cac bo phan
chuyén dong. Quan 4o rong, dé trang strc hodc
téc dai co thé bi mac vao cac bd phan chuyén
dong.

Néu cac dung cu dwoc cung cép dé néi cac
phwong tién hat hoac gom bui, hdy dam bao
nhing dung cu nay dwoc ndi va str dung ding
cach. St dung cac dung cu nay cé thé giam cac
nguy co lién quan dén bui.

Str dung va bao quan dung cu dién cam tay
Str dung dung cu dién cam tay phu hop. Str
dung dung cu dién cdm tay phu hgp cho tng
dung cua ban. Dung cu dién cam tay phu hop sé
gilp cho cdng viéc tét hon va an toan hon theo
dung tbc do duwoc thiét ké.
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b. Khéng str dung dung cu dién cadm tay néu cong
tic khong bat va tat dwoc. Nhirng dung cu dién
cam tay khéng diéu khién dwoc bang cong tac déu
r&t nguy hidm va can phai dwoc stra chira.

c. Rat phich cdm dung cu dién cam tay khéi nguén
dién va/hoic pin trwéc khi thwe hién didu chinh,
thay phu kién hodc cét gitr dung cu. Cac bién
phap an toan phong ngtra nay gilp gidm nguy co
khéi dong dung cu dién cam tay mét cach tinh co.

d. Bao quan cac dung cu dién cam tay khong st
dung tranh xa tdm tay tré em va khéng cho phép
nhirng ngwei khong quen véi dung cu dién cam
tay hoac nhirng hwéng dan nay van hanh dung
cu dién cam tay. Dung cu dién cAm tay sé& rat nguy
hiém khi dwoc nhitng nguoi chra dwoc huan luyén
st dung.

e. Bao tri dung cu dién cam tay. Kiém tra cac bd
phan di chuyén xem c6 bi Iap Iéch hoic ket
khéng, cac bd phan c6 bi vé khong va bat ky
tinh trang nao khac cé théanh hwéng dén viéc
van hanh dung cu. Néu dung cu dién cam tay bi
héng, hay stra chira trwée khi ste dung. Rét nhiéu
tai nan xay ra do cong tac bao tri cac dung cu dién
cam tay kém.

f. Pam bao cac dung cu cit ludn sic va sach sé.
Cac dung cu cét dwoc bao tri ding cach véi cac
canh cat sic sé it bj ket hon va dé didu khién hon.

g. St dung dung cu dién cam tay, cac phu kién va
miii khoan... theo cac chi dan nay, cha y dén
diéu kién lam viéc va cong viéc can thwc hién.
St dung dung cu dién cam tay sai muc dich c6 thé
gay nguy hiém.

5. Bao dwdng

a. Hay mang dung cu dién cam tay di bao dwéng
bé&i nhan vién bao dwdng c6 chuyén mén, chi
str dung cac phu kién thay thé chinh hang. biéu
nay gilp dam bao do an toan cla dung cu dién
cam tay do.

Canh bao khac vé an toan dung cu dién cam tay

Canh bao! Cac huéng dan an toan khéac cho may
cha nham

« Chicam dung cu dién cAm tay & phan bé mat tay
cam cach dién, vi dai nham c6 thé cham vao day
dién cua chinh dung cu. Tiép xtc véi day dién "co
dién" co thé truyén dién cho cac bd phan kim loai hé
clia dung cu dién cam tay va c6 thé khién ngudi van
hanh bi dién giat.

¢ Dung kep hay ap dung mét bién phap thwe té khac
nham bao dam va c6 dinh phéi gia cong trén ban
may. Gilr phoi bang tay hay dwa vao ngudi ban déu
lam cho phéi khong virng va c6 thé dan toi méat kiém
soat.

« Canh bao! Tiép xtc hoac hit phai bui sinh ra trong qua
trinh cha nham c6 thé gay nguy hiém t6i strc khde clia
nguwdi van hanh va nhirng ngwoi xung quanh. Hay deo
mét na chéng bui duoc thiét ké riéng dé& chéng bui va
khéi va phai dam bao réing nhitng c& nhan trong khu
v lam viéc déu duoc bao vé.

¢ Phi toan bd bui sau khi cha nham di.

¢ Dac biét chu y khi cha nham son chira chi hoac
khi cha nham mét sé loai gé va kim loai c6 thé sinh
ra bui doc:

- Khong cho tré em hodc phu ntr mang thai vao
khu virc lam viéc.

- Khéng dwoc an, ubng hoac hut thudc trong khu
vire lam viéc.

- Thai bd bui va cac manh vun khac & noi an
toan.

« Khéng cho phép nhirng ca nhan (bao gém ca tré
em) bi suy giam nang lwc thé chét, tri tué hodc cam
giac, hay nguwoi thiéu kinh nghiém va kién thire siv
dung dung cu dién cam tay nay, trir khi ¢ sw giam
sat hodc hwéng dan clia ngwdi chiu trach nhiém vé
vén d& an toan cta nhirng ca nhan nay.Phai giam
sat d& dam bao tré khdng nghich cac thiét bi nay.

¢ Muc dich str dung dwgc mo ta trong tai liéu hwdng
dan nay. Viéc st dung bat ky phu kién hay d6 ga
hodc thye hién van hanh dung cu nay ngoai cac
muc dich st dung khuyé&n nghi trong tai liéu huwéng
dan nay c6 thé dan dén nguy co chan thwong ca
nhan va/hoac hw héng tai san.

Ky hiéu trén may
Trén dung cu cé cac biéu twong sau:

Canh bao! Dé& gidm nguy co’ chan thuwong,
ngudi str dung phai doc s tay hwang dan.

An toan dién

Do dung cu nay dwgc cach dién kép nén
O khong can day néi dét. Luon kiém tra xem

nguodn dién cé twong rng v&i dién thé trén
bién thong sb dinh mirc hay khong.

« Khéng cho phép tré em hodc nhitng ngudi ém yéu
st dung thiét bi nay ma khéng giam sat.Phai giam
sat d& dam bao tré khdng nghich thiét bi nay.

« Day c&m dién bj hdng phai dwoc thay thé béi nha
san xuét hodc trung tam bao hanh Black & Decker
dwoc Gy quyén dé tranh gay nguy hiém.

Tinh nang

1. Cdng tac bat/tit

2. Tui chtra bui

3. Clra xa bui

4. Bai nham

5. Can kep gidy nham




Lap rap
Canh bao! Trudc khi l4p rap, dam bao da tat va rat
phich nguén clia dung cu.

Lap gidy nham (hinh A & B)
Canh bao! Tuyét déi khong str dung dung cu ma
khong co giéy nham hodc phu kién phu hop.

Lap gidy nham khéng cén vong nit (hinh A) Canh

bao! BDam bao da tat va rat phich nguon cua dung cu.

o Anmanh va déu gidy nham Ién dai nham (4), dam
bao rang cac 16 trén gidy nham khép véi cac 16
cla dai.

Lap gidy nham théng thwong (hinh B)

Canh bao! Dam bao da tat va rut phich ngudn clia

dung cu.

¢ Lam mém gidy nham béng cach co xat mat khong
mon cuda giay lén canh clia mat ban.

o An can kep gidy nham (5) én trén & nha can ra
khc”)i khe gitr va mé& kep giay (5) bang cach an
Xuong.

« Dat gidy lén dai nham (4).

+ Dat canh cla gidy nham vao kep gidy phia trwéc
(5) nhw trong hinh vé.

* An can kep gidy phia trwédc (5) xubng dwdi va dat
vao khe gitr.

* VUja cang nhe tg‘y giéy nham vira dat canh sau cla
giay vao kep giay phia sau (5).

o An can kep gidy phia sau (5) xuéng dwoi va dat
vao khe gitr.

Phu kién thong hoi (hinh C)

V&i phu kién nay ban c6 thé gia cong véi cac khe hé

va st dung dai nham & ca hai mat.

¢ Dat mat trwdc cua phu kién thdng hoi (7) 1én dai
nham (4).

« Cb dinh phu kién bang bén vit kém theo.

¢ Dat gidy nham 1/2 xubng phia duoi clia dé phu
kién thong hp'i. Phan giay nham sé bao phu phia
trwde clia dé phu kién.

« D& thao phu kién thong hoi (7), hay lam theo quy
trinh nguorc lai.

Lép va thao tai chiva bui (hinh D)

*  L&p tdi chira bui (2) vao ctra xa bui (3).

*  Truot tpi chu”a bui’ (2) 1én dung cu va dam bao tui
dwoc lap chac chan.

« D& thao tui chtva bui (2), hay kéo tdi v& phia sau
va ra khadi clra xa bui.

St dung

Canh bao! Dam bao dung cu lam viéc & tbc d6 cho
phép cua dung cu. Khéng dwoc chay qua tai.

B4t va tat (Hinh E)

* DPé bat dung cu Ién, 4n vao phan danh dau | trén
cong tac bat/tat (1).

¢ D& tat dung cy, &n vao phén danh déu O trén cong
tic bat/tat (1).

Déc hét tai chiva bui ra
+ Nén déc tai chira bui (2) ra ct 10 phut mot 1an.
LAc tui chira bui (2) dé déc bui ra

Goi y dé str dung t6i wu

¢ Khong dwoc dat tay 1én cac khe thong hoi.

¢ Khong tac dung Iwc qua manh 1én dung cu.

¢ Thuong xuyén kiém tra tinh trang gidy nham.Thay
thé khi can thiét.

Luén cha theo thé gé.
Khi cha mét Iép son moi tyué’c khi pht mot I6p
khac, hay st dung thém tam cha min.

*  Trén cac bé mat khong bang phang, hoac khi cha
cac I¢p son di, ban dau hay str dung mét tam cha
tho.

o Trén cac bé mat khac, hay st dung tdm cha trung
binh. Trong ca hai truong hop, hay tir tir thay dobi
sang dung tam cha min dé hoan thién cho nhan.

& H6inha ban 1& dé biét thém thong tin chi tiét vé cac
phu kién dwoc cung cap.

Bao tri

Dung cu clia Stanley dwoc thiét ké dé van hanh trong

thoi gian dai va it phai bao tri nhat. Dung cu van hanh

lién tuc theo y mudn ty thudc vao viéc béo quéan dung

cu dung cach va vé sinh thuwong xuyén.

Canh bao! Trudc khi tién hanh bao dwéng, hay tat va

rtt phich cdm ra khédi dung cu.

o Thudng xuyén lau chui cac khe thong gi6 trong
dung cu bang chdi khé mém hoac khan kho.

« Thwong xuyén lau chui vé dong co bing khan am
sach. Khong dung chét ty rira c6 chira dung moi
hay chat mai mon.
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